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CTPYKTYPHA OPTAHI3AIIISA TEPMIHIB ®AXOBOI MOBH BUIIIOI OCBITHU CIIA

Cmamms npucesuena 8U84eHHO 1l AHALI3Y CMPYKMYpPHOI opeanizayii mepminonocii paxoeoi mosu euuyoi ocgimu CLLA.
Y 0ocnioocenni mepminonozito amepukancoKoi 8uwyoi oc8imu po3anaoacmo K YinicHy, OUHAMIYHY CUCTEM), WO CKAAOAEMb-
€51 13 CIMPYKMYPHUX eleMeHMi8 — MePMIHOI02TUHUX OOUHUYD, KT MAIOMb Ne6HI 03HAKU, NIOMBEPOANCEHT eMNIPUUHUMU OaHU-
Mu ix excusanns y mexkemax gpaxoeoi mosu euujoi oceimu CILLA, ma possueaiomvcsi 6i0N0GIOHO 00 3aKOHI6 MOGU MA Ni0
BNIUBOM EKCIMPANIHEBICIIUYHUX YUHHUKIG. TepMiHono2iuni 00uHuYi, SIKi 6X005imb 00 mepminocucmemu ocsimu CLIIA, ¢yrx-
YioHyI0Mb Yy 080X NAOWUHAX: 3A2ANbHOAHRIINCOKA MEPMIHOCUCIEMA 8UWOT OCGIMU Ma MepMiHOCUCmeMa 6llache uuyoi
ocsimu CLIIA. Mamepianom oocnioxcerntns cmanu nonao 1 007 mepmiHOn02iuHUX 00UHUYb, BUOKDEMIEHUX MEMOOOM CYYilb-
HOI' 8ubipKuU 13 pisHOMCAHPOBUX haxosux mekcmig eanysi euwoi ocsimu CLIA. Busagneno i cxapaxmepusosano mepminu
MPbLOX MUNIG: MEPMIHU-CLO8A ADO OOHOCTIBHI MEPMIHU, 3-NOMIJIC AKUX 3a YACMUHOMOBHOIO NPUHATIEHCHICINIO OOMIHYIOMb
MepMIHU-IMEHHUKU, CKIIAOHT MEPMIHU/KOMNO3UMU, MEPMIHONIO2IYHI CLOBOCNONYYeHHs. 3 '1C08aH0, WO MEPMIHONOSIUHUM
CILOBOCRONYHEHHAM AHANI308aHOT (Pax060i MOBU NOOeKyOU eracmusa abpesiayis K 0OUH 3 6U0I6 eKOHOMII MOGHUX 3ACO-
oOis, sikuil 3abe3neuye Komnpeciio ingopmayii Ha nekcuuHoMy pisHi. Bemanosneno, wo 6inbuicms 0OHOCIIGHUX MepMiIHI6
cyuachoi euwyoi oceimu CLLIA ymeopeHo MOp@onociuHum cnocoboM, NepesajdcHo 3a 0ONoMo2ow agikcayii i iue HesHauHa
YACMUHA — WIAXOM CKAAOAHHS — Komnosuyii. OKpecieno, wo 3 sCy8anis OCHOGHUX CNOCoDI6 MBOPEeHHs MepMinié (axosoi
MOBU AMEPUKAHCLKOT BUUOT WKOAU CIPUAE NOOATLULOMY CUCTIEMHOMY YHOPMYBAHHIO Yi€i MEPMIHONO02IL, a MAKO’C YMOHC-
JIUBTIOE NPOCHO3YBANHS WLISIXIE 1T NONOBHEHHS! HOBUMU OOUHUYAMU. Y NEPCNeKmuei O0CIIONCeHHs — UOLTUMU NPOOYKMUBHI
MepMIHOMGIPHI MOOEi MePMIHIE-CI080CNONYYEeHb AHANIZ08aHOT (Paxoeoi mosu euwyoi oceimu CLLA.

Knrwouosi cnosa: kiacughixayis mepminie, mepminonekcuxd, cnocoou ymeopenus mepminono2i4Hux oOuHuYb, paxoea
Mmosa sunyoi ocgimu CILLIA.
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STRUCTURAL ORGANIZATION OF TERMS OF THE U. S. HIGHER EDUCATION
SPECIALIZED LANGUAGE

The article focuses on the study and analysis of the structural organization of the terminology of the specialized language
of the U. S. higher education. In the research, we consider the terminology of American higher education as a whole, dynamic
system conmsisting of structural elements — terminological units that have certain characteristics, confirmed by empirical data
of their use in the texts of the specialized language of higher education in the USA, and develop in accordance with the laws
of language and under the influence of extralinguistic factors. The terminological units that are included in the terminological
system of the U. S. education function in two planes: the general English terminological system of higher education and the
terminological system of the U. S. higher education itself. The material of the study was more than 1,007 terminological units,
selected by the continuous sampling method from various genres of specialized texts in the field of higher education in the
USA. Three types of terms have been identified and characterized: word terms or one-word terms, among which noun terms
dominate; complex terms/composites; terminological phrases. It has been found that the terminological phrases of the analyzed
specialized language are sometimes characterized by abbreviation as one of the ways of saving linguistic means, which provides
compression of information at the lexical level. It has been established that the majority of single-word terms of modern higher
education in the USA are formed morphologically, mainly by means of affixation, and only a small part — by composition —
composition. It is outlined that the clarification of the main ways of creating the terms of the professional language of the
American higher education contributes to the further systematic normalization of this terminology, and also makes it possible
to predict the ways of its replenishment with new units. In the perspective of the research, it is necessary to identify productive
terminological models of terms-phrases of the analyzed specialized language of higher education in the USA.

Key words: classification of terms, terminology, methods of formation of terminological units, specialized language of
the field of the U. S. higher education.
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IMocTanoBka mpoOnemu. HeBnuHHUIT PO3BUTOK
HayKH i TEXHIKW BHOCUTH 3HAYHI 3MiHU 1O MOBHOI Ta
KOHIIETITyaJbHOT KAPTUH CBIiTY, B JIEKiIbKA Pa3iB Mpu-
MHOXYIOYH B CIIOBHHKOBOMY CKJIaZli MOBH (paxoBy
JIEKCHKY. B yMOBax IIBHAKOTO TEXHOJIOTIYHOTO PO3-
BUTKY CYYacHOTO CYyCIHiJIbCTBA 3pOCTa€ HoTpeda y
HOBHX HOMiHamigx. Came UM MOSCHIOETHCS 3alliKaB-
JICHICTH /10 BUBUCHHS MPOOJIEM, OB’ I3aHUX 3 TEPMi-
HO3HABCTBOM.

ITonpy HasBHICTH Tpallh, MPHUCBIUYCHUX AaHATIZY
OKpPEMHX acCIIeKTiB BUBYCHHS OCBITHBOI JICKCHKH,
(haxoBa MOBa aMepHKAaHCHKOI BHWIIOI OCBITH JIOHWHI
HE CJIyryBajia 00’ €KTOM KOMILIEKCHOTO JOCIIHKEHHSI.
AKTHBHI TIpOlLIECH TEpMIHOTBOPEHHS, SIKi BinOyBa-
I0TbCSL B CYYacHill TEPMIHOCHCTEMi BHIIOT IIKOJIH
CIIIA, cynpoBOmKYIOTECS HE JIUIIEC 3HAYHOIO Bapia-
THBHICTIO HallMEHyBaHb, a ¥ TOSIBOI0 HOBHX II€aro-
TYHHUX TEXHOJIOTIH, 10 3yMOBIIIOE HEOOXiIHICTh YIIO-
pAnKyBaHHS Ta yHiQikauil miei TepMiHOCHCTEMH, HE
Ka)Ky4H BXKe PO crienn(iKy IeHe3U OCBITHIX TEPMiHiB.

Hanr BuGip (axoBoi MOBH aMEpUKAHCHKOI BHUIIOT
OCBITH ITOSICHIOEThCS THM, 1110 chorogui CIIA cramu
JiIepoM 3arabHUX TII00aTi3aiifHuX MPOIECiB Cyc-
MJIBHOTO PO3BUTKY HE JIMIIE 3aBISIKH CBOEMY €KO-
HOMIYHOMY 100pO0yTy Ta MOJMITUYHIA MOTYTHOCTI, a
i MPOTpEecHBHUM HarpsiMaM y cdepi BUIIOI OCBiTa,
chepa sKoi, a pazom 3 Heto 1 i1 haxoBa MOBa, IMTOCTIHHO
po3BuBaroThcst  (Demopenko, 2017). Amepukas-
CbKa TEPMIHOJIOTiS BHUIIOI IIKOJM MpOHIUIA CKIa-
HUM IUISIX PO3BHUTKY, IUHAMIKY SIKOTO BU3HAYMIIH
SIK JIIHTBICTHYHI, TaK 1 €KCTPAJIHTBICTUYHI (aKTOpH
(Fedorenko, Sheremeta, 2023 : 12). Tomy HaykoBe
OCMUCJICHHS I1i€i TWHAMIKH y CBITJIi CyYacHUX VsIB-
JIEHb TIPO TEPMIHOTBOPEHHS € HEOOX1THUM 3217151 TIPO-
OYKTUBHOI POOOTH 13 MOMOBHEHHS 1 Y0CKOHAJICHHS
HAyKOBOi, Y TOMY YHCJIi OCBITHBO1, TEPMIiHOJIOTI].

AHaJi3 gocainxKeHb. Y CydyacHUX TEPMIHO3HAB-
YHX CTY/ISX yBary 30cepe/keHo Ha: crieriuitti hyHK-
IIOHYBaHHSA TEPMIHIB y JEKCHYHINH CHCTEMi MOBH
(A. I'ynmansu, A. JI”sxoB, B. Onexcenxko, C. 1lIBauko
Ta iH.); cTaHmapTm3amii ¥ yHidikamii TepMiHOIO-
riii pisaux ¢axopux moB (I. AcmyxoBuy, T. Kusk,
JI. Cumonenko, E. CkopoxopKo Ta iH.).

CrorozHi okpeMi (haxoBi MOBHU CTali MPEAMETOM
BUBUECHHS Oararbox yueHnx MoBo3HaBliB (C. Bucky-
menko, I. Korenenens, 3. Kynensko, P. ITunumenko
Ta iH.).

BuBueHHSs pi3HHUX aCMEKTiB OCBITHOT TEPMIHOJIOTIT
npezacTasieHo y npawsix: T. bess (¢yHkuiliHO-cTHITIC-
THYHI 0COOIMBOCTI OCBITHBOI JiekcukH); JI. Bepryn
(mepekiaiHa B3a€MOBIIIIOBIIHICTh OCBITHBOT JICKCUKH
aHmIiiicbkoi (OpUTAHCHKOTO 1 aMEPUKAaHCHKOTO HAIlio-
HaJBHUX BapiaHTiB) i ykpaiHchkoi MoB); O. [lyoiHuyk
(ynopsimkyBaHHS OCBiTHBOI TepMmiHoorii); JI. Kuo-

nenb (TMepekian aHIIOMOBHOI OCBITHBOI JIEKCHKH);
H. CredanoBa (excTpamiHIBiCTHYHA OOYMOBIICHICTb
CydacHOi aHIJIOMOBHOI TIEAAroriyHoi TepMiHOJIEK-
cukn); H. INaciynuk (ceMaHTUUHUI Ta (YHKIIOHAb-
HUAH acIleKTH AaHIJIOMOBHOI JHIAKTHYHOI JICKCHKH),
C. ®emopeHKO (JEKCHKO-CEMaHTHU4HI OCOOIUBOCTI
TepmiHonekcuku Buinoi ocitu CIIA) Ta iH.

Merta crarTi monsrae y BHBYECHHI CTPYKTYp-
HOT oprani3aiii TepMiHOJOril (axoBoi MOBU BHIIOI
ocBitu CIIIA. JIocarHeHHS TOCTABICHOT METH TIEPE/I-
0agaso po3B’s3aHHS TaKWUX 3aBIaHb: 1) BHUIBUTH
OCHOBHI TPyNHU TEPMiHIB 3a CTPYKTypHUMH Iapa-
MeTpamu; 2) MpoaHalli3yBaTH CHOCOOM CIIOBOTBOPY
OJTHOCJIIBHUX TEPMIHOJIOTIYHUX JICKCEM Taly3i BUIIIOT
ocsitu CHIA.

O0’eKTOM JOCTIDKEHHS CIyTyBajga TEPMiHOJO-
TigHa JIekcuka (paxoBOi MOBH aMEPHUKAHCHKOI BHIIOT
OCBITH Ta crioco0u ii cmoBoTBOpY. Marepiaiom 1octi-
JokeHHs1 ctanu noHan 1 007 TepMiHOMOTiYHUX OfH-
HUIb, BHOKPEMJICHUX METOAOM CYLJIbHOI BHOIpKH
13 pI3HOKAHPOBHX (PAXOBHX TEKCTIB Traiy3i BHIIOi
ocgitu CIIIA.

Buxnaan ocHoBHOro Martepiaay. Y J0CIiIKeHHI
TEPMIHOJIOTII0 aMEPUKAHCHKOT BHIIOI OCBITH PO3IIIA-
JaeMO SIK LITICHY, JUHAMIYHY CHUCTEMY, IO CKJIaja-
€THCS 13 CTPYKTYPHHX €JIEMEHTIB — TEPMIHOJIOTIYHUX
OJIMHMIIb, SIKI MAlOTh IEBHI O3HAKH, IiITBEPIKEHI
eMIIPUYHUMU JaHUMH iX BKMBAaHHS y TEKCTax (axo-
Boi MoBH BUIOi ocBiTH CIIA, Ta pO3BUBAIOTHCS BiJl-
MOBITHO /IO 3aKOHIB MOBH Ta TiJi BIUIMBOM EKCTpPa-
JHTBICTUYHUX YMHHUKIB. 3arajoM TEpPMiHOJOTIUHi
OJIMHMIII, SKI BXOASITH JI0O TEPMIHOCUCTEMU OCBITH
CIIA, ¢yHKIIOHYIOTH Y IBOX IUIOIIMHAX: 1) 3arab-
HOAQHTITIMChKa TEPMIHOCUCTEMA BHIOT OCBITH; 2) Tep-
MiHOcHucTeMa BracHe Bumioi ocBitm CIIA. ¥V mep-
il ToIomuHI  QYHKIIOHYIOTh 3araJlbHOQHTIIHCHKI
yHiixoBani oguuuni. TepuropianbHa BapiaHTHICTb
Ta YHIKaJIbHICTh TEPMIHIB PEali3ylOTbCS y MeXax
Jpyroi IUIOMMWHKU. BifcyTHICTh BapiaHTHOCTI TepMi-
HOJIOTIYHHMX OJIMHUIIL HA PIBHSAX IITATy, OKPYTY Ta
MEBHOI OCBITHBOI yCTAHOBH TOSICHIOETBCA YHi(iKO-
BaHICTIO TEPMIHOJIOTII, 110 3adikcoBaHa y miocapii,
omyOnikoBaHoMy Ha odiuiiiHomMy moptaii MiHicTep-
crBa ocitn CLHA (U.S. Department of Education
(https://www.ed.gov/)).

KomrutekcHe 10 CIimKeHHS TEPMIHOIOTIYHUX OJTH-
HUIIb aMEPUKAHCHKOI BUILOI OCBITH Tependadae aHa-
Ji3 iX CTPYKTYpHHUX MapaMeTpiB.

VYkpaincekuit ninrsict T. Kusk (1989) posnomni-
Jisie TEPMiHM Ha: TEPMIHHM-KOPEHEBi CIIOBa; MOXiTHI
TEPMiHH;, TEPMIHHU-CKIJIQJHI CIIOBA; TEPMiHH-CIOBO-
CIIOJYYCHHS; TepMiHU-a0peBiaTypu; JIITEpHI yMOBHI
[IO3HAUYEHHSI; CUMBOJIM-3HAKW; HOMEHKIIATypy. bl
y3arajlbHeHNM Yy CYy4YacHil JIHTBICTHYHINA Hayli €
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po3noain TepMmiHiB Ha: 1) mpocTi; 2) ckiangHi (Kom-
MO3UTH); 3) TEPMIHOJIOTIYHI CIIOBOCIIONYUYEHHS 3
MPUHMEHHUKOBUM a00 Oe3NpuiiMEHHUKOBUM CIIO-
nydenHsm enementiB (bisH, 2009; Wright, 1997).
Y HamoMy AOCIIIKCHHI MU TTOCIIYTOBYEMOCS OCTaH-
HIM i3 3a3HaYeHHWX BHWIIE PO3IMOMITIB TEPMiHIB 3a
CTPYKTYPHHMHU MapaMeTPaMH.

[InsgxoM MeTomy CYLiJIBHOI BHOIPKH BHOKpEM-
sieHo 1007 TepMiHOJIOTIYHUX OIWHUIIb 13 Pi3HOXKAH-
poBux ¢haxoBux TEKCTiB OcBiTHBOI chepu CILIA.
OCHOBHOIO BUMOTOIO JTO BUOIPKH € 11 perpe3eHTaTHB-
HICTb, II0 BM3HAYAETHCS TCHEPAIBHOIO CYKYIHICTIO
i onHOpinHicTIO. ['eHepabHa CYKYIHICTh MIpEACTaB-
JICHA TEMAaTUYHOK OJHOPIJHICTIO JIOCIIJKYBaHUX
TEPMIHOJIOTIYHUX OJMHUILb.

Ha ocHOBIi aHamizy KOpITyCy MOCIIHKCHHS, KA
yTBOPIOIOTE 1 007 TepMIHOTOTIYHUX OAMHUITH, BUSB-
JICHO TEPMiHU TPHOX THIIIB:

— TEpMIHU-CJIOBa 200 OIHOCIIBHI TEPMiHM 3aralib-
Horo Kimbkictio 200 (19,8%) omuHHIb, 3 SKHX:
42 nernoxiyHi (4,2%) Ta 158 noxinxux tepminis (15,7%);

— CKJIQ/IHI TEPMiHN/KOMITO3UTH, SIKUX HAJIIYEThCS
13 (1,2%);

— TEPMIHOJIOTIYHI CIIOBOCIIOIYYEHHS 3arajibHOIO
KinpKicTIO 794 (79%) ONMHHMIB, IO € CHHTAKCHY-
HUMH KOHCTPYKLISIMH, KOJKHA 3 SIKMX CKJIaJa€Thes 13
JBOX a00 OibIIe MOB’sI3aHUX MiK COOO0I0 KOMITOHEH-
TiB (Uyemxosa, 2002 : 71).

3-momixk octaHHIX BusaBIeHO 602 (61%) nBOKOM-
MOHEHTHUX TepMiHH, 162 (16%) TPUKOMIIOHEHTHHUX
tepmind i pemra 30 (3%) € 6araTOKOMIOHEHTHUMMHU.
3’5COBaHO, IO TEPMIHOJIOTIYHUM CIIOBOCHOITYYEH-
HSIM aHaJi30BaHOI ()aXxOBOT MOBH IOJICKY/IH BJIACTHBA
abpeBiarlis K OAWH 3 BUIIB €KOHOMIi MOBHHX 3aCO-
0iB, sKHii 3a0e3meuye KoMmpecito iHhopMmarlii Ha JIeK-
CUYHOMY PiBHI.

Binomo, mo abpeBiaTypa € MOXigHUM CKJaTHOC-
KOPOYEHHUM CJIOBOM, SIKE BHHUKAE BHACHIJOK CKOPO-
YeHHs Ti€l YM 1HIIOI HA3BU IIJITXOM BUKOPHCTAHHS
TIePIIHX JTiTep 200 YaCTHH CITiB, IO BXOAATH 10 CKIIA Ty
Ha3BW ud OHATTA. A. Jlimiacbka (2007) cTBEpIKYE,
o abpeiarisi cnyrye IiIKOM e()eKTHBHUM CIIOCO-
OOM JOCSTHEHHS eKOHOMHOCTI B TepMiHOJIOTii. Pazom
3 UM AOCHIJHMLS 3ayBaXKye, IO OCKUIBKH KOXKHA
abpeBiaTypa MOBHHHA MaTd CBOE PO3IIU(pPyBaHHS,
TO II€ JIMIIIC YACTKOBE PO3B’SI3aHHS MTPOOJIEMH TOBTHX
tepmiiB (Jlimuceka, 2007 : 53). 3Bakaroun Ha cIie-
nn(iky JOCIiIKyBaHOI ramy3i, abpesiallis 3acTOCO-
BY€TBbCS TEPEBAXHO 10 Ha3B PI3HUX OpraHizamii i
JeTapTaMeHTiB OCBITHBOTO CIIPSIMyBaHHS (Harpu-
kiman, AAU —Association of American Universities,
AAC&U — American Association of Colleges and
Universities, CES — Cooperative Extension Service), a
TaKOX PI3HHUX aCIEKTiB OCBITHBOTO TpoIiecy (HarpH-

knaja, CoP — Community of Practice, ADL — Advanced
Distributed Learning, APS — academic program
score, VALUE — Valid Assessment of Learning in
Undergraduate Education).

PosrisitHeMo  moxutajHile OFHOCITIBHI  TEPMiHU
HAIIIOTO KOPITYCY JIOCIiIXKSHHSI.

JIeKCMYHUM  SOPOM  TEPMIHOCHCTEMH  KOXKHOI
(axoBoi MOBHM BHCTYNAIOTh OIHOCIHIBHI TEpMiHHU,
SIK1 TI03HAYAIOTh ii 0a30Bi1, OCHOBOITOJIOXKHI TTOHSATTS
(I"'apanko, 2018). V mporeci po3BUTKY H yIOCKOHA-
neHHs Tiel uum iHmo1 npodeciitHoi cdepu came omHO-
CIIIBHI TEPMiHH CIYTYIOTh OCHOBOIO JUIS TBOPEHHS
MOX1THUX TEPMIHOJOTIUYHUX OIMHHUIb. Y CydacHii
JIHTBICTHIII OJHOCJIBHI TEPMIHM HA3MBAIOTh TAKOX
TepMiHAMHU-CIIOBAaMU 200 OJHOKOMIIOHCHTHHMH Tep-
MiHamu. L1i TepMiHu 3a3BUYall CKIIQIa0ThCS 3 OCHOBU
ab0 ocHOBH 1 adikciB. BiImoBiHO OMHOCIIBHI Tep-
MiHu cdepu Buoi ocitTu CILIA nmoxinsemo Ha mpo-
CTi (TEpMIHHM-KOPEHEBi CJIOBAa/HEMOXiJHI) Ta TOXiIHI
TEPMIHU.

AHaJi3 OHOCIIBHUX TEPMIHIB TOCIIIKyBaHOT
(haxoBoi moBu (19,8% Bij 3arajabHOI KUTBKOCT1, TOOTO
200 TepMiHiB), 3aCBiqYMB, 110, KPiM IMEHHUKIB, SKi
KUTBKICHO TIepeBakaloTh, y Wil cdepi HasIBHA HE3HA-
YHa KiIbKICTh TEPMiHIB, EKCITIKOBAHUX J1€CIOBAMH 1
MIPUKMETHUKAMHU.

BusiBieHO, MO 32 YACTHHOMOBHOKO TPUHAJICK-
HICTIO IOMiHYIOTh TEpMiHU-IMEHHUKH, KiITBKICTh SIKUX
3-MOMDK OAHOCIHIIBHUX TEPMiHIB CTaHOBHUTH 182 Tep-
MiHiB (18%), niecmoBa oxorutroroTh 1% (11 TepmiHiB:
audit, develop, engage, facilitate, form, load, nurture,
qualify, test, transfer, validate), npukmerauxu — 0,7%
(7 TepminiB: elective, emic, etic, interdisciplinary,
sabbatical, tenue, unconscious). 3araabHOBIIOMO,
10 iIMEHHHUKH CIYTYIOTh JIJIsl YTBOPEHHS CIIB 1HIITHX
YacTHH MOBH. BinoBiHO B aHai30BaHUX (haXOBHX
cTarTax ocBiTHBOI cepu Buioi mronu CILIA niec-
JIOBa Ta TMPUKMETHUKH HE TIPEICTABICHI 3HAYHOIO
KUTbKiCTIO. TakuM YMHOM, HAHOUIBIIY YacTKy aHa-
JII30BaHOI TEPMIHOCHCTEMH CTAHOBIATH IMEHHUKH,
10 MOYKHA TIOACHUTH 3IeOLIBIIOr0 HOMIHATUBHUAM
XapaKkTepoM Oy/Ib-sIKOTO TepPMiHa.

[IpocTti (HenoxigHi) TEpMiHM  YTBOPIOIOTHCS
BHACIIZIOK TMPOIECIB TEepMiHOJOTi3amii 3arajbHO-
BXHBAHUX JICKCHUHUX OJUHHMIIb, METa(QOPHUYHOrO
a00 METOHIMIYHOTO TIEPEHECEHb TOIIO. 3-TIOMiX
TEPMiHIB JOCHTIKyBaHO ()aXOBOi MOBHU BHSBICHO
42 npoctux TepmiHiB (21% Bix OAHOCIIBHUX TEPMiHiB
Ta 4,2% BijJ 3araabHOI KITLKOCTI BCIX aHATI30BaHHX
TEPMIHIB), HaNpUKIaL: carrel, campus, cloze, course,
credit, dean, docent, grit, mark, skill, test Tomo.

[IpocTumu TepMiHAMU TaKOX € TEPMiHH, YTBOPEHI
IUISXOM KOHBepcii — MOp(OIOro-CHHTAaKCHYHOTO
JICPUBAIIHOTO TIPOIIECY, HApUKIA: nurture (V, n),
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cloze (adj, n), debate (v, n), elective (adj, n), load (n,
v), major (n, v), minor (n, v), sabbatical (adj, n), test
(n, v), 1€ CIOBO MEPETBOPIOETHCSI HA HOBY YACTUHY
moBHu 0Oe3 momaBamHs adikca (Quirk, Greenbaum,
Leech, Svartvik, 1985 : 1558-1559). Tepminomoriuna
OJIMHHMIISL, YTBOPEHA IUISIXOM KOHBepcii, HalyBae
BIIACTHBOCTEH Ti€1 YaCTUHU MOBH, JI0 SIKOi BOHA TEIep
BXO/IUTh. B aHaIi30BaHil TEpPMiHOCUCTEMI BUILISEMO
TPHU OCHOBHI BUAM KOHBEPCII:

1) miecmoBo—IMeHHUK: nurture, debate, form, ne
IMEHHHK YTBOPEHO 3 HEIOXITHOTO Ti€CIIOBA;

2) iMeHHUK— i€cToBO: load, major, minor, test;

3) mpuKMETHUK—IMEHHUK: cloze, elective, major,
sabbatical.

Citijt 3a3HaYUTH, [I[0 OCTAHHIN 13 3a3HAYEHNX BHIIE
BHJIIB KOHBEpPCIii MEPETBOPIOE TIPUKMETHHUKH Ha IMEH-
HUKW (Hampukiaf, elective), siKi MICTSITh y CBOEMY
CKJIaJIi IPUKMETHHKOBI adikcn. Lle 3acBimuye MoxIH-
BICTb 3aCTOCYBaHHS KOHBEPCii IS TOX1AHUX TEPMiHIB.

Peanizamisi TepMiHOTBOpeHHsSI BinOyBaeThbesi 3a
PaxyHOK HasBHUX y Til 4M 1HINH HAI[lOHAJIBHIH MOBI
CIIOCOOIB CJIOBOTBOPEHHS Ta ii JEKCHYHUX PECYPCiB
BIJIMIOBIZTHO /IO CHHTAaKCHYHHX, aHATITHYHHUX 1 JACPH-
Bariitaux mporecis (Tominenko, 2015). 3amydeHicts
KOXKHOTO 3 IMX TPOIIECIiB BU3HAYAETHCS PI3HUMH (PaK-
TOpaMH, 3Ha4Ha POJb 3-TIOMIXK SKUX HAJICKUTh HE
nunre crieiu@ini cTpyKTypHOi Oy/IOBM MOBH, a 1 TIOHS-
TIHHUM KaTETopisM, SIKi CIIPHSIOTH TPYITyBaHHIO Pi3-
HUX CIOBOTBipHUX Mopeiei (Pimimmosa, 2010 : 224).

[{omo croco6iB TepMIHOTBOPEHHS B aHIJIIHCHKi
MOBi, TO ICHYIOTH Pi3HI MiJIXOQH JO iX Ki1acugika-
uii. 3okpema O. Typyak BHOKpPEMJIIOE TaKi IUIAXH
CJIIOBOTBODY, SK-OT: Mopdosoriunuii, Mopdosoro-
CUHTAKCUYHUH, JTEKCUKO-CUHTAKCUYHUHN Ta JIEKCHUKO-
cemanTnyHuid (Typuak, 2016 : 248). Coeto yeproro
A. JI’sxoB, T. Kuax i 3. Kyzenbko Harojomyorh
Ha TPhOX OCHOBHHX CIIOCO0AaX TBOPEHHS TEPMiHIB:
1) HamaHHs 3araJbHOBKHUBAHUM JICKCUYHUM OJUHU-
LM PITHOT MOBH CTaTyCy TEPMiHIB; 2) YTBOPEHHS
TEPMiHIB IUISIXOM 3aTI03MYEHHS 3 IHIIINX MOB; 3) 3a110-
3UYCHHS TEPMIHIB 3 IHIMUX JUCIUILTIHAPHUX chep
(J’sixoB, Kusix, Kynembko, 2000 : 9-10). IloxiOHuM
YMHOM 1HII YKpaiHCBKi JOCHIJHMKH 10 OCHOBHHX
CHOCO0IB TBOPEHHSI TEPMIiHIB BiJHOCSATH: MOPQOIIO0-
riuanii (adikcarisi, cIOBOCKJIAIaHHS, CKOPOYCHH);
CEMaHTHIHHH, 0 0a3yeThCsl Ha PO3BUTKY CIICITialhb-
HUX 3HA4YCeHb 3arajbHOBXHMBAHUX CIIiB HAI[lOHAJIHHOI
moBH; 3ano3uueHHs (Komocosa, Pamernpka, 2016 :
27). Takox yxpaiHcbki BueHi-nmiHrBicTH (Komocosa,
Panenpka, 2016; Tominienko, 2015) cTBepIKyHOTH, 110
CJIOBOTBOPEHHS TEPMiHIB BiJIOYyBa€ThCS 3/1€01IBIIIOTO
3TiHO 3 MPHUHLMIIAMHY, SIKI MPUTaMaHHI 1 3arajbHO-
BXHUBaHUM cjoBaM. llpu nboMy ¢GyHKIIi cTOBOTBIp-
HUX MOpdEM y TEepPMIHOJIOTIT MIHPIIT, OCKIIEKH BOHU

BUKOHYIOTH Kiacu®ikauiiiny ¢ynkuito. Pazom 3 mum
JI0O TBOPEHHS TEPMIHOJIOTIYHUX OJMHUIb IIUPIIS
3ally4aroThCsl IHTepHAIIOHABHI eleMeHTH. Ha mepe-
xoHaHH: JI. ToMinieHKo, MpoIIeC CIOBOTBOPEHHS TEP-
MiHIB € 31e01IbIIIOT0 KOHTPOJIEOBAHNM, 1 TOMY HOTO
CYTHICTh BIITBOPIOE TOW OOCST HAyKOBOI iH(OpMAIIii,
sKa 3a0e3rmeuye PO3KPUTTS 3MICTy TOTO YW iHILOTO
nousittsl (Tominenko, 2015 : 85-86).

Mopdosnoriunuii cnocidé clIOBOTBOpEHHs Tepen-
Oagae TOOYIOBY TEPMIHIB IUISIXOM BHKOPHCTAHHSI
BHYTPIIIHIX pECypCiB HAIBHUX TEPMiHIB 200 3araib-
HonekcuuHuX oxwHulb (/1’sxoB, Kusk, Kynenbko,
2000 : 107). YV Hamomy XoCHiKeHHI MOP(QEMHUH
aHaJIi3 3/1MCHI0EMO TUTBKM Ha OCHOBI MOXIJHHUX TEP-
MiHiB (TOOTO YTBOPEHHUX 32 JONIOMOTOIO JI0JIaBaHHSI JIO
KopeHs adikciB), Mo GYHKIIOHYIOTh y (aXOBUX TEK-
crax Bumoi ocBiTi CIIA sKx okpemi TepmiHH, TOOTO
HE y CKJIaJli TePMiHOJIOTIYHHX CIOBOCIOIYYEHb, aJ[Ke
KUTBKICTh MOX1THUX CIIIB y MEXaxX TePMiHOJIOTTYHOTO
CJIOBOCIIOTYYEHHsI HabaraTto BHIIA.

om0 ™Mop(}osOTIYHOTO TPHUHIUITY CIOBOTBO-
pEeHHs, y JOCTiIKYyBaHOMY KOPITyCl TepMiHIB chepu
suinoi ocitu CIIIA BugBISIEMO:

— adikcanpHuil cnocid TBOpeHHS — 158 Tepmi-
HiB (15,7%), nanpuknan: collaboration, competence,
disposition, validity);

— HeadikcanbHU# — 13 TEPMIHONIOTTYHUX OJMHHUILIb
(1,2%), wmampuxman: benchmark, checklist, jigsaw,
yearbook). 1le# croci0 TpamuIiiHO PO3MOMIIIIOTEH
Ha: OCHOBOCKJIAJaHHS (KOMITO3UIIiSl), CIIOBOCKIIA-
JMaHHsS (FOKCTAIo3uIlisl) 1 CKOpo4YeHHs (aOpeBiarlis)
(CroBoTBip cyuyacHOI yKpaiHCBKOi JiTepaTypHOi
MoBH, 1979 : 314). VY HamoMy JIOCIIi/PKEHHI BC1 BUSIB-
JIeH1, YTBOpEHI HeadiKCAITbHIM CIIOCOOOM, € TepMi-
HaMH-KOMITO3UTaMH. AOpeBiaIlisi B MeKax IIi€i J0CTi-
JOKYBAHOI TPYTIH HE TParuIsiiacs.

Komrmozutamu 3a3Budaii Ha3MBAOTh TEPMIHOJIO-
riYHI OJMHUII, SIKI MAIOTh Y CBOIM CTPYKTYpi JABi #
Oinpine TBipHUX ocHOBH (Kimmenko, 1984 : 4). Ty-
Ma4yeHHsI KOMITO3HUTY OXOILIIOE ITUPOKE 1 By3bKE PO3y-
MmiHHs. [[{om0 mepmroro 3 1BOX 3a3HAYEHUX, TO KOMIIO-
3WTH € CKIIAJHUMH CIIOBAaMH, YTBOPEHUMH 3 ABOX 200
KIUIBKOX CJIiB, OCHOB a00 KOpPEHiB, siIKi 00’€IHAHO B
OZIHY JIEKCUUHY OIMHHMIIIO 3 (POPMaJIbHUMU IpaMaTHy-
HUMH 1 CEMaHTHUYHUMH O3HAKaMH OKPEMOTO CIIOBA.
Y By3bKOMY PO3YMIiHHI — II€ CKJIaJTHI CJI0Ba, yTBOPEHI
MIUISIXOM OCHOBOCKIIamanHs. CaMe B IIbOMY PO3YMiHHI
KOMITO3UTH YacTO BUKOPUCTOBYETHCS B CYyYacHIH
ninrBictryHid Hayi (["anny, OmiiiHuk, 1985 : 259).
3aBIsIKH CIIOBOCKIIA/IAHHIO CIIOBHUKOBUH CKJIa]l MOBH
BIOCKOHATIOETHCS Ta MPOAYKTHBHO TOTIOBHIOETHCS,
JTO3BOJISIFOYH TIEpeaaTH MaKCUMaIbHUN 00°eM iH(pOp-
Marlii y cTUcIioMy Ta MicTkoMy BHUIIsAAi (Pamounn-
cbKka, 2014).
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TepMiHU-KOMIIO3UTH ~ (PYHKLIOHYIOTb Y TEpMIHO-
CHCTEMi aMEPUKAHCHKOI BHUIIOI OCBITH 3a TUM CaMUM
NPUHIMIIOM, 10 ¥ OJHOOCHOBHI: MOXYTh BKHUBATHCS
CaMOCTIiHO (HampuKiazn, capstone, portfolio) Ta y
CKJIaJIi TEPMIiHIB-CJIOBOCIIONYYCHD (HAPHUKIIAM, portfolio
approach). Bci TpUHAIUIATE BUOKPEMIICHHX TEPMIiHIB-
KOMITO3HTIB € IBOKOMITOHCHTHUMH, TOOTO YTBOPSHUMH 3
JIBOX TBIPHUX OCHOB 3a Moze/uto NN, Jie CKJ1a0Bi KoM-
TIOHEHTH TOEHYIOTHCS O3 CIIOTYYHUKOBOTO EJIEMEHTA.

BiamoBimHO 10 MOpPQOIOTIYHOTO MPHUHIUIY B
JOCITIIKEH] BCI aHATI30BaH1 MTOX1THI TEPMIiHH 3aralib-
HOIO KinbKicTiO 158 omuauts (15,7%) € yrBOpeHHMHA
cydikcanpHuM, npedikcadbHUM Ta TNpedikcaabHO-
cydikcanpHuM criocobom). I3 HUX yTBOpeHi: cydik-
canpHUM — 103 ogmawMi (66%) (Hanpukiam, growth,
guidance, humanities, leadership, literacy, looping,
mastery, motivation, narrative TOINO); TpeQiKcanb-
HUM crocodom — 8 ommHUIG (5%) (Hampukiam,
cyberart, discourse, insight, microschool); npedik-
casbHO-cydikcanbHuM — 47 oguHuip (29%) (Hanpu-

...............................................................................

Kknaja, disposition, interaction, telecollaboration,
returnee, prerequisite, metacognition, metaevaluation,
multiperspectivity, innovation, withdrawal Toto).

BucnoBku. Takum uuHOM, aHami3 CTPYKTYPHOI
Opraizaiiii TepMiHOJIIOTIYHUX OJMHHIIb TaTy31 BUIIOT
ocBitu CIIIA nae 3Mory miiiT BUCHOBKY, 1[0 aHAJi-
30BaHI TEPMIHOJIOTIUHI OJMHHMII YTBOPIOIOTHCS BiJI-
MOBIIHO JIO 3arajbHHUX 3aKOHIB 1 IPUHIIUIIIB JICPUBA-
TOJIOTii. BINBIIICTh OMHOCTIBHUX TEPMIiHIB CydacHOI
Bumoi ocBitu CIIA yTBOpeHO MOPGOIOTIYHAM CITO-
co0OM, TIepeBakKHO 3a JIOTIOMOTOI0 adikcarii i juie
HE3HAYHA YACTHUHA — IIIISXOM CKJIaJaHHS — KOMIIO3HU-
ii. 3’sicyBaHHsI OCHOBHUX CIIOCOOIB TBOPEHHS TEp-
MiHIB (axoBOI MOBHM aMEPHKAHCHKOI BHUIIOI IIKOJIN
CTIIpHSIE TIONANBIIIOMY CHCTEMHOMY YHOPMYBAaHHIO
i€l TepPMIHOJIOTI, a TAKOXK YMOXKIHBIIIOE TIPOTHO3Y-
BaHHS [UIAXIB 11 IIOMOBHEHHS HOBUMM OJUHMIIIMH.
Y mepcneKkTHuBi JOCTIKESHHS — BUUIUTH TMPOAYK-
TUBHI TEPMIHOTBIpHI MOJENI TEPMiHIB-CIOBOCIIONY-
YCeHb aHaT130BaHOT (PaxoBOT MOBH.
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